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Путівник acquis ЄС (Євродайджест) містить оперативну систематизовану 

інформацію щодо прийнятих актів ЄС, ілюструє тенденції розвитку aсquis та 

актуальні питання для держав-членів ЄС.  

У першому розділі наведено реферативні огляди актів, опублікованих у 

червні – серпні 2025 року, що присвячені врегулюванню відносин у сферах:  

– митного союзу і вільного руху товарів; 

– простору свободи, безпеки та правопорядку; 

– оподаткування; 

– енергетики; 

– охорони довкілля, здоров’я та прав споживачів. 

До другого розділу увійшли акти, прийняті ЄС щодо України протягом 

зазначеного періоду. Це акти про солідарність з Україною в питаннях забезпечення 

її територіальної цілісності, суверенітету та незалежності, а також щодо 

врегулювання окремих аспектів виконання Україною Угоди про асоціацію між 

Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським 

співтовариством з атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони. 

У третьому розділі наведено огляд тенденцій розвитку права ЄС (acquis ЄС). 

Для ознайомлення з Путівником перейдіть за посиланням: 

https://padlet.com/rservvru/acquis-2025-r43qyrnw83yrvbg0  
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І. Акти права ЄС 

 

Законодавчі акти 

 

Митний союз і вільний рух товарів 
 

Регламент (ЄС) 2025/1153 Європейського Парламенту та Ради від 

5 червня 2025 року про зупинення дії окремих положень Регламенту (ЄС) 

2015/478 щодо імпорту української продукції до Союзу1. 

Цей Регламент вносить зміни до Регламенту (ЄС) 2015/478 Європейського 

Парламенту та Ради від 11 березня 2015 року про спільні правила імпорту (далі – 

Регламент (ЄС) 2015/478)2. Регламент (ЄС) 2015/478 встановлює спільні правила 

імпорту продукції, що походить із більшості третіх країн, включно з Україною, та 

містить положення про заходи нагляду та захисту.  

Регламент спрямований на призупинення дії окремих положень Регламенту 

(ЄС) 2015/478 щодо імпорту продукції з України. Зокрема, це стосується обов’язку 

держав-членів інформувати Європейську Комісію в разі наявності доказів того, що 

тенденції імпорту вимагають запровадження заходів нагляду або захисних заходів. 

Призупиняється застосування процедур розслідування та визначена тривалість дії 

захисних заходів. Також тимчасово не застосовується стаття 9 Регламенту (ЄС) 

2015/478, яка визначає фактори, що враховуються під час аналізу тенденцій 

імпорту, умов його здійснення, а також оцінки наявності серйозної шкоди або 

загрози серйозної шкоди виробникам Союзу в результаті такого імпорту. 

Визначено, що Європейська Комісія може приймати імплементаційні акти 

для призупинення дії цього Регламенту стосовно певного товару походженням з 

України на строк, який не перевищує 12 місяців, у разі, якщо обсяги імпорту такого 

товару зростають до рівня, який суттєво сприяє серйозній шкоді або загрозі 

серйозної шкоди виробникам Союзу подібних або безпосередньо конкуруючих 

товарів.  

Цей Регламент набирає чинності 6 червня 2025 року та застосовується з 

моменту набрання чинності до 5 червня 2028 року. Цей Регламент є обов’язковим 

до виконання в повному обсязі та безпосередньо застосовується в усіх державах-

членах. 

  

                                                             
1 Regulation (EU) 2025/1153 of the European Parliament and of the Council of 5 June 2025 suspending certain provisions of 

Regulation (EU) 2015/478 as regards imports of Ukrainian products into the Union. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501153  
2 Regulation (EU) 2015/478 of the European Parliament and of the Council of 11 March 2015 on common rules for imports. 

URL: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2015/478/oj  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501153
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501153
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2015/478/oj
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Простір свободи, безпеки та правопорядку 

 

Регламент (ЄС) 2025/1534 Європейського Парламенту та Ради від 

18 липня 2025 року про тимчасові відступи від окремих положень регламентів 

(ЄС) 2017/2226 та (ЄС) 2016/399 щодо поетапного запуску Системи в’їзду-

виїзду3.  

Регламент (ЄС) 2025/1534 Європейського Парламенту та Ради від 18 липня 

2025 року передбачає тимчасові відступи від положень регламентів (ЄС) 2017/2226 

та (ЄС) 2016/399 із метою поетапного впровадження Системи в’їзду-виїзду (EES). 

Документ ухвалено для забезпечення поступового та контрольованого запуску 

системи, оскільки її одночасне введення в експлуатацію у всіх державах-членах і на 

всіх пунктах пропуску могло б створити ризики для стабільності EES та призвести 

до надмірного навантаження на прикордонний контроль. 

Регламент визначає, що держави-члени можуть поступово підключати 

авіаційні, морські та наземні пункти пропуску з урахуванням сезонних пікових 

навантажень. У межах 180-денного перехідного періоду вони повинні послідовно 

досягати встановлених показників: від реєстрації щонайменше 10 % перетинів у 

перші 30 днів до повного охоплення всіх громадян третіх країн, які підлягають 

реєстрації, до 170-го дня. Біометричні технології також впроваджуються поступово: 

на початковому етапі їх використання не є обов’язковим, проте до 90-го дня вони 

мають застосовуватися щонайменше на половині пунктів пропуску, а до 150-го 

дня – на всіх без винятку. 

Для координації процесу агентство eu-LISA готує загальний план 

розгортання, а кожна держава – власний національний план, який включає часові 

рамки та очікувані показники. Держави-члени зобов’язані щомісяця звітувати про 

виконання планів, а Комісія та eu-LISA відстежують узгодженість та технічну 

готовність. 

У перехідний період, щоб уникнути недоліків у фіксації даних, відомості про 

в’їзд і виїзд громадян третіх країн додатково підтверджуються штампами у 

проїзних документах. У разі розбіжностей між інформацією в EES та штампами 

пріоритет надається даним системи або відміткам у документах – залежно від 

наявності біометричних даних. Автоматичні інструменти підрахунку дозволеного 

строку перебування тимчасово не застосовуються, аби запобігти можливим 

помилковим рішенням. 

Регламент також встановлює порядок інформування подорожуючих про їхні 

права та обов’язки, особливості роботи системи в перехідний період і передбачає 

адаптацію інформаційних матеріалів та інформаційних кампаній Європейською 

Комісією. Перевізники зобов’язані перевіряти наявність штампів у проїзних 

документах навіть після підключення до вебсервісу EES. 

                                                             
3 Regulation (EU) 2025/1534 of the European Parliament and of the Council of 18 July 2025 on temporary derogations from 

certain provisions of Regulations (EU) 2017/2226 and (EU) 2016/399 as regards the progressive start of operations of the 

Entry/Exit System. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=OJ:L_202501534 

https://eur-lex.europa.eu/search.html?type=advanced&DTS_DOM=ALL&DTS_SUBDOM=ALL_ALL&SUBDOM_INIT=ALL_ALL&CC_1_CODED=19&lang=en
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Документ передбачає можливість тимчасового часткового або повного 

призупинення роботи EES у разі технічних збоїв чи надмірного пасажиропотоку. 

Після завершення перехідного етапу встановлюються додаткові часові рамки для 

поступового скасування окремих винятків, зокрема щодо збору біометричних 

даних або перевірки штампів перевізниками. 

Регламент також приділяє увагу захисту персональних даних, гарантує право 

на оскарження та недискримінацію й не зачіпає міжнародні зобов’язання держав у 

сфері захисту біженців.  

Цей Регламент набирає чинності на третій день після його опублікування в 

«Офіційному віснику Європейського Союзу» і застосовується з дати, визначеної 

Європейською Комісією для запуску EES. Винятком є стаття 3, яка діє з 26 липня 

2025 року. Регламент втрачає чинність через 180 днів від дати початку роботи EES, 

однак окремі його положення діятимуть довше: статті 5(13) та 6(1), (3) і (4) – 

протягом 5 років і 180 днів; стаття 6(2), другий абзац – протягом 360 днів; статті 

7(3) і (4) – протягом 330 днів; стаття 7(5) – протягом 210 днів від цієї дати. Регламент 

є обов’язковим до виконання в повному обсязі та підлягає прямому застосуванню в 

усіх державах-членах ЄС. 
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Оподаткування 

 

Директива Ради (ЄС) 2025/1539 від 18 липня 2025 року, що вносить зміни 

до Директиви 2006/112/ЄС щодо правил нарахування та сплати ПДВ для 

платників податку, які здійснюють дистанційні продажі імпортованих товарів, 

а також стосовно застосування спеціальної схеми для дистанційних продажів 

товарів, ввезених із третіх територій або третіх країн, і спеціальних процедур 

декларування та сплати імпортного ПДВ4. 

Директива Ради (ЄС) 2025/1539 від 18 липня 2025 року вносить зміни до 

Директиви 2006/112/ЄС щодо правил нарахування та сплати податку на додану 

вартість (далі – ПДВ), які регулюють дистанційні продажі імпортованих товарів і 

застосування спеціальної схеми для таких операцій. Її метою є стимулювання 

використання системи імпортного єдиного вікна (IOSS), що сприяє підвищенню 

податкової дисципліни та зниженню ризиків викривлення конкуренції. 

Постачальники або прирівняні до них особи, які не зареєстровані в IOSS, 

зобов’язані сплачувати імпортний ПДВ та ПДВ на дистанційні продажі у державі-

члені призначення товарів, що передбачає їх обов’язкову реєстрацію в цих країнах. 

Для суб’єктів, зареєстрованих у третіх країнах, які не мають угод про взаємну 

допомогу з ЄС або державою-членом імпорту, встановлюється вимога 

обов’язкового призначення податкового представника. 

Документ передбачає можливість покладення солідарної відповідальності за 

сплату ПДВ на податкових представників або інших осіб, а також встановлює, що 

у разі невиконання постачальником чи його представником своїх зобов’язань 

товари не підлягають випуску у вільний обіг. З метою захисту інтересів покупців 

державам-членам дозволяється, за згодою покупця, надати йому право сплатити 

імпортний ПДВ замість постачальника, зберігаючи водночас право на 

відшкодування цих коштів у цивільному порядку. Крім того, скасовуються 

спеціальні домовленості, за якими обов’язок сплати ПДВ покладався на покупця, 

адже відтепер системна відповідальність за такі платежі закріплюється за 

постачальником або прирівняною до нього особою. 

Директива вносить зміни до статей 201, 204 та 205 Директиви 2006/112/ЄС, 

доповнюючи їх новими положеннями (статті 201а та 205а), а також скасовує главу 

XII, розділ 7, що регулював попередні спеціальні домовленості. Держави-члени 

зобов’язані до 30 червня 2028 року ухвалити відповідні національні нормативно-

правові акти та почати їх застосування з 1 липня 2028 року. Крім того, до 31 березня 

2032 року Європейська Комісія має подати Раді звіт щодо ефективності 

впроваджених положень та, за потреби, підготувати законодавчі пропозиції для їх 

подальшого вдосконалення.  

                                                             
4 Council Directive (EU) 2025/1539 of 18 July 2025 amending Directive 2006/112/EC as regards VAT rules relating to 

taxable persons who facilitate distance sales of imported goods and the application of the special scheme for distance sales of 

goods imported from third territories or third countries and special arrangements for declaration and payment of import VAT. 

URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=OJ:L_202501539 
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Директива набирає чинності на двадцятий день після її опублікування в 

«Офіційному віснику Європейського Союзу» та адресована усім державам-членам.  
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Незаконодавчі акти 
 

Оподаткування 

 

Рекомендація Комісії (ЄС) 2025/1307 від 2 липня 2025 року щодо 

податкових стимулів на підтримку Угоди про чисту промисловість з 

урахуванням Рамкових положень про державну допомогу, ухвалених у її 

межах5. 

Рекомендація Комісії (ЄС) 2025/1307 спрямована на підтримку Угоди про 

чисту промисловість (Clean Industrial Deal) шляхом запровадження податкових 

стимулів, покликаних сприяти інвестиціям у чисті технології, декарбонізацію 

промисловості та зміцнення конкурентоспроможності ЄС. Документ ґрунтується на 

попередніх стратегічних ініціативах Європейської Комісії, зокрема «Компасі 

конкурентоспроможності ЄС» та «Угоді про чисту промисловість», і підкреслює 

необхідність поєднання кліматичної політики з економічним зростанням та 

підвищенням стійкості Союзу. 

Рекомендація визначає, що податкові стимули мають бути економічно 

доцільними, цільовими, простими в застосуванні та передбачуваними для бізнесу. 

Серед ключових інструментів пропонуються прискорена податкова амортизація 

(включно з можливістю повного та негайного списання витрат), перенесення 

збитків на майбутні періоди та податкові кредити – зокрема для інвестицій у 

виробничі потужності з випуску чистих технологій і для скорочення викидів 

парникових газів у промисловості. Якщо підприємства не можуть скористатися 

стимулами через недостатній рівень оподатковуваного прибутку, державам-членам 

рекомендується передбачати можливість перенесення податкових кредитів на 

чотири роки або їх відшкодування. 

Документ підкреслює важливість дотримання принципів справедливої 

трансформації, зокрема підтримку інвестицій у галузі, що сприяють створенню 

якісних робочих місць, забезпеченню гідних умов праці та розвитку системи 

професійної перепідготовки. Окрему увагу приділено автомобільному сектору та 

стимулюванню переходу корпоративних автопарків на транспорт із нульовим 

рівнем викидів. 

Рекомендація тісно пов’язана з Рамковими положеннями щодо державної 

допомоги в межах Угоди про чисту промисловість (CISAF), які визначають умови 

сумісності податкових стимулів із внутрішнім ринком. У ній встановлюються 

граничні обсяги та рівні державної підтримки для різних типів інвестицій, зокрема 

спеціальні умови для малих і середніх підприємств. Державам-членам також 

рекомендовано поступово відмовлятися від субсидій на викопне паливо з метою 

забезпечення послідовності та цілісності політики. 

                                                             
5 Commission Recommendation (EU) 2025/1307 of 2 July 2025 on tax incentives to support the Clean Industrial Deal and in 

light of the Clean Industrial Deal State aid Framework. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/PDF/?uri=OJ:L_202501307 
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Держави-члени ЄС запрошуються до кінця 2025 року поінформувати 

Європейську Комісію про заходи, запроваджені для виконання цієї Рекомендації, а 

надалі – регулярно оцінювати їхню результативність й обмінюватися кращими 

практиками на рівні Союзу. Водночас підкреслюється, що податкові стимули 

становлять лише одну з частин ширшого комплексу політик і мають поєднуватися 

з іншими інструментами, спрямованими на прискорення переходу до кліматично 

нейтральної та конкурентоспроможної економіки ЄС. 
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Енергетика 

 

Регламент Ради (Євратом) 2025/1304 від 23 червня 2025 року про 

створення Програми досліджень та навчання Європейського співтовариства з 

атомної енергії на період 2026–2027 років, що доповнює Рамкову програму 

досліджень та інновацій «Горизонт Європа», та про скасування Регламенту 

(Євратом) 2021/7656. 

Цей Регламент встановлює Програму досліджень та навчання Європейського 

співтовариства з атомної енергії на період з 1 січня 2026 року по 31 грудня 

2027 року («Програма Євратому на 2026–2027 роки») та визначає правила участі й 

поширення інформації в межах непрямих заходів за цією Програмою, що доповнює 

програму «Горизонт Європа». 

Документ визначає цілі Програми Євратому на 2026–2027 роки, її загальний 

бюджет на відповідний період, а також форми фінансування та правила надання 

такого фінансування. 

Програма Євратому на 2026–2027 роки відкрита для асоціації з такими 

третіми країнами: 

(a) країнами, що приєднуються, країнами-кандидатами та потенційними 

кандидатами, відповідно до загальних принципів та загальних умов участі цих країн 

у програмах Співтовариства, визначених у відповідних рамкових угодах, рішеннях 

Ради асоціації або подібних угодах, а також згідно з конкретними умовами, 

передбаченими угодами між Співтовариством та цими країнами; 

(b) іншими третіми країнами та територіями, які відповідають усім наведеним 

нижче критеріям: 

(i) мають належний науковий, технологічний та інноваційний потенціал; 

(ii) дотримуються принципів відкритої ринкової економіки, заснованої на 

правилах, включаючи забезпечення справедливого та рівноправного ставлення до 

прав інтелектуальної власності, підкріплених ефективним функціонуванням 

демократичних інститутів; 

(iii) здійснюють активну політику, спрямовану на підвищення економічного 

та соціального добробуту громадян. 

Основні види заходів, що реалізовуватимуться в межах Програми Євратому 

на 2026–2027 роки, визначено та описано у статті 2 Регламенту (ЄС) 2021/695 

(дослідницько-інноваційні, інноваційні заходи, заходи із впровадження інновацій 

на ринку, освітні заходи та заходи з мобільності, співфінансування програм, 

передкомерційні закупівлі, державні закупівлі інноваційних рішень, заходи з 

координації та підтримки, а також заохочувальні премії та премії за визнання). 

                                                             
6 Council Regulation (Euratom) 2025/1304 of 23 June 2025 establishing the Research and Training Programme of the 

European Atomic Energy Community for the period 2026-2027 complementing Horizon Europe – the Framework Programme 

for Research and Innovation and repealing Regulation (Euratom) 2021/765. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501304 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501304
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501304
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Цей Регламент набирає чинності в день його опублікування в «Офіційному 

віснику Європейського Союзу», є обов’язковим до виконання й безпосередньо 

застосовується в усіх державах-членах.  

 

Регламент (Євратом) 2025/974 Комісії від 26 травня 2025 року про 

застосування гарантій Євратому7.  

Цей Регламент визначає умови та процедури, які застосовуються з метою 

забезпечення ефективності гарантій безпеки щодо ядерних матеріалів та 

обладнання (установок) для роботи з ними. Сфера дії цього Регламенту 

поширюється на будь-яких суб’єктів, які залучені до процесу експлуатації 

обладнання з виробництва, обробки, зберігання, збагачення, перевезення, 

інкапсуляції чи утилізації ядерних матеріалів, а також торгівлі такими матеріалами 

в межах Європейського співтовариства з атомної енергії (далі – Євратому).  

Акт зобов’язує операторів обладнання для роботи з ядерними матеріалами 

подавати Комісії електронні декларації у формі заповненого опитувальника, що 

міститься в Додатку І, з описом основних технічних характеристик таких 

установок. Термін подачі декларації – не менш ніж за 200 днів до планової дати 

отримання першої партії ядерного матеріалу. Такі декларації повинні подаватися 

Комісії також у випадках: зміни основних технічних характеристик обладнання для 

роботи з ядерними матеріалами; при оформленні загального опису 

місцезнаходження ядерного об’єкта (обладнання, установки); при експорті, імпорті, 

перевезенні ядерних матеріалів. Для запобігання, виявлення та своєчасного 

усунення порушень на операторів ядерних установок покладається обов’язок 

здійснювати інвентаризацію, а також вести бухгалтерський облік і звітність щодо 

ядерних матеріалів.  

Регламент врегульовує питання перероблення та перевезення відходів, не 

придатних для подальшого ядерного використання, припинення дії гарантій 

Євратому, а також питання міжнародного співробітництва у цій сфері. Крім того, 

документ містить спеціальні положення, що застосовуються до держави-члена, яка 

володіє ядерною зброєю, – тобто до Франції.  

Регламент передбачає, що протягом 30 днів із дати набрання ним чинності на 

території держави, що приєднується до Європейського Союзу, оператори ядерних 

установок зобов’язані повідомити Європейську Комісію про основні технічні 

характеристики відповідного обладнання, а також надати первинний перелік (у 

формі, визначеній у Додатку V) ядерних матеріалів, фактично наявних у їхньому 

розпорядженні.  

Документ містить шістнадцять додатків. У додатках І, І-А – І-Р 

конкретизуються вимоги до оформлення опитувальника, який додається до 

Декларації основних технічних характеристик обладнання для виробництва, 

                                                             
7 Regulation (Euratom) 2025/974 of the Commission of 26 May 2025 on the application of Euratom safeguards. URL: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202500974#ntr11-L_202500974EN.000101-E0011  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202500974#ntr11-L_202500974EN.000101-E0011
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оброблення, зберігання, збагачення, перевезення, інкапсуляції чи утилізації 

ядерних матеріалів (зокрема ядерного палива та відходів).  

Регламент набирає чинності на двадцятий день після його опублікування в 

«Офіційному віснику Європейського Союзу». Додатки III–X та XII–XV 

застосовуються з 16 жовтня 2028 року, а додатки I, II, XI та XVI – з 16 грудня 

2025 року. 
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Охорона довкілля, здоров’я та прав споживачів 

 

Рекомендація (ЄС) 2025/1179 Комісії від 4 червня 2025 року щодо 

керівних принципів пріоритетності водоощадності8. 

Документ містить рекомендації державам-членам Європейського Союзу 

щодо застосування принципів пріоритетності водоощадності (ефективного 

водокористування) під час розроблення та впровадження національних заходів у 

сфері управління водними ресурсами, з урахуванням економічних, соціальних та 

екологічних аспектів.  

У документі наголошується, що принцип пріоритетності передбачає 

поступове скорочення попиту на використання води замість розширення 

експлуатації додаткових водних ресурсів. Такий підхід передбачає послідовність 

дій: насамперед – зменшення обсягів споживання води; далі – підвищення 

ефективності її використання; а на наступному етапі – повторне використання 

очищених стічних вод. 

При плануванні та видачі дозволів у сфері управління водними ресурсами 

державам-членам рекомендується застосовувати принципи пріоритетності 

водоощадності насамперед у таких секторах, як сільське господарство, енергетика, 

промисловість, торгівля, водопостачання та цифрова економіка. Також 

зазначається, що Європейський Союз повинен прагнути до підвищення загального 

рівня водоощадності щонайменше на 10 % до 2030 року.  

Державам-членам рекомендується визначити пріоритети під час розподілу 

водних ресурсів, забезпечуючи гарантії доступу до питної та санітарної води для 

вразливих груп населення на основі впровадження прозорих, безпечних, 

інклюзивних, справедливих та передбачуваних механізмів.  

Крім того, державам-членам рекомендується на регулярній основі проводити 

заходи з підвищення обізнаності співробітників місцевих органів влади (зокрема 

органів управління водними ресурсами), підприємств та громадян щодо принципів 

пріоритетності водоощадності, а також інвестувати в розвиток відповідних знань і 

навичок для забезпечення ефективного управління водними ресурсами, як це 

передбачено в Додатку.  

Додаток до Рекомендації конкретизує методи управління водними ресурсами, 

зокрема містить перелік основних практик, покликаних сприяти впровадженню 

керівних принципів водоощадності, серед яких: посилення контролю за 

використанням водних ресурсів; підвищення ефективності транспортування, 

зберігання та споживання води; належне управління; навчання та підвищення 

обізнаності; а також розвиток міжнародного співробітництва у сфері 

водоощадності.  

                                                             
8 Recommendation (EU) 2025/1179 of the Commission of 4 June 2025 on guiding principles of water efficiency first. URL: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501179  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501179
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Комісія рекомендує державам-членам посилити контроль за управлінням 

водними ресурсами, зокрема щодо ведення водного балансу та моніторингу якості 

води; забезпечення належного обліку забору, скидання та індивідуального обліку 

споживання води; а також стимулювання більш ефективного водокористування 

шляхом формування справедливої та прозорої політики ціноутворення на воду; 

ширшого застосування принципу «забруднювач платить», який передбачає 

покладання фінансової відповідальності за негативний вплив на довкілля на тих, 

хто його спричиняє, тощо. Особлива увага приділяється забезпеченню ефективного 

транспортування води (насамперед у регіони з найбільшими потребами); 

оптимального зберігання водних ресурсів, передусім у природних середовищах 

(ґрунтах, лісах, підземних водах і водно-болотних угіддях) з метою зменшення 

втрат через випаровування, що відбувається при зберіганні води у штучних 

водосховищах. Крім того, рекомендується здійснювати належне та регулярне 

обслуговування штучних водосховищ для запобігання їхньому забрудненню; 

організовувати заходи із природного утримання води (наприклад, збір дощової 

води); розширювати практику повторного використання стічних вод, зокрема у 

промисловості, енергетиці та секторах водопостачання, з дотриманням вимог 

безпеки для здоров’я людини та навколишнього середовища. 

Рекомендація заохочує держав-членів до розвитку міжнародного 

співробітництва з питань підвищення ефективності водокористування відповідно 

до цілей стратегії ЄС «Global Gateway»9. Пропонується активізувати взаємодію з 

Європейським інвестиційним банком, Європейським банком реконструкції та 

розвитку, Світовим банком, а також із приватним сектором з метою залучення 

довгострокових інвестицій у сферу управління водними ресурсами. 

 

  

                                                             
9 Joint Communication to the European Parliament, the Council, the European Economic and Social Committee, the 

Committee of the Regions and the European Investment Bank of 1 December 2021The Global Gateway. URL: https://eur-

lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:52021JC0030  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:52021JC0030
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:52021JC0030
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ІІ. Акти ЄС, прийняті на знак солідарності з Україною 

 

Імплементаційний регламент Комісії (ЄС) 2025/1132 від 3 червня 

2025 року про внесення змін до імплементаційних регламентів (ЄС) 2020/761 та 

(ЄС) 2020/1988 щодо тарифних квот на товари, які походять з України у 

2025 році10. 

Регламентом внесено зміни до додатків II, VIII, IX, X, XI та XII 

Імплементаційного регламенту (ЄС) 2020/761 відповідно до положень, наведених у 

додатку I до цього Регламенту. Документ уточнює порядок застосування тарифних 

квот на низку сільськогосподарських товарів, які походять з України, зокрема 

злаки, яловичину та телятину, молоко і молочні продукти, свинину, яйця та м’ясо 

птиці. Для тарифних квот з порядковими номерами 09.4306, 09.4307, 09.4308, 

09.4270, 09.4600, 09.4601, 09.4602, 09.4271, 09.4272, 09.4273, 09.4274, 09.4275 та 

09.4276 визначено, що період дії тарифної квоти становить з 1 січня по 31 грудня, 

за винятком періоду з 6 червня по 31 грудня 2025 року, коли така квота 

адмініструється відповідно до Імплементаційного регламенту Комісії (ЄС) 

2020/1988. 

Додаток I до Імплементаційного регламенту (ЄС) 2020/1988 змінено 

відповідно до положень, викладених у Додатку II до Імплементаційного регламенту 

(ЄС) 2025/1132. Зокрема, у розділі «Тарифні квоти у секторі зернових культур» 

додано таблиці, що стосуються тарифних квот із порядковими номерами 09.6734, 

09.6735 та 09.6736; у розділі «Тарифні квоти у секторі яловичини та телятини» 

додано таблицю, що стосується тарифної квоти з порядковим номером 09.6737; у 

розділі «Тарифні квоти у секторі молока та молочних продуктів» додано таблиці, 

що стосуються тарифних квот із порядковими номерами 09.6738, 09.6739 та 

09.6747; у розділі під заголовком «Тарифні квоти у секторі свинини» додано 

таблиці, що стосуються тарифних квот з порядковими номерами 09.6748 та 09.6749; 

у розділі «Тарифні квоти в секторі яєць» додано таблиці, що стосуються тарифних 

квот із порядковими номерами 09.6755 та 09.6756; у розділі «Тарифні квоти у 

секторі м’яса птиці» додано таблиці, що стосуються тарифних квот із порядковими 

номерами 09.6757 та 09.6758.  

До Імплементаційного регламенту (ЄС) 2020/1988 додано Додаток VI 

«Коефіцієнти перерахунку в секторі яєць, що застосовуються з 6 червня по 

31 грудня 2025 року для тарифних квот, відкритих у межах Угоди про асоціацію 

між Європейським Союзом та Україною». 

Цей Регламент набирає чинності на наступний день після його опублікування 

в «Офіційному віснику Європейського Союзу» та застосовується з 6 червня 2025 

року. Цей Регламент є обов’язковим до виконання в повному обсязі та 

безпосередньо застосовується в усіх державах-членах. 

                                                             
10 Commission Implementing Regulation (EU) 2025/1132 of 3 June 2025 amending Implementing Regulations (EU) 

2020/761 and (EU) 2020/1988 as regards tariff rate quotas for products originating in Ukraine in 2025. URL: https://eur-

lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501132  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501132
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501132
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Регламент (ЄС) 2025/1227 Європейського Парламенту та Ради від 

17 червня 2025 року про зміну митних ставок, що застосовуються до імпорту 

окремих товарів, які походять із Російської Федерації та Республіки Білорусь 

або експортуються з їхньої території 11. 

Цей Регламент вносить зміни до митних ставок, що застосовуються до 

імпорту товарів, передбачених Додатком І і Додатком ІІ до цього Регламенту, які 

походять із Російської Федерації або Республіки Білорусь чи експортуються з їхньої 

території. Зокрема, товари, класифіковані за кодами Комбінованої номенклатури 

(КН) та перелічені в Додатку I, які імпортуються до Європейського Союзу з 

Російської Федерації або Республіки Білорусь (прямо чи опосередковано), 

підлягають додатковому 50 % адвалорному митному збору, що нараховується 

понад застосовну ставку Єдиного митного тарифу ЄС. До таких товарів не 

застосовуються знижені ставки ввізного мита, передбачені в межах тарифних квот. 

Відповідно до положень Додатка II до Регламенту товари, класифіковані за 

кодами Комбінованої номенклатури (КН), що імпортуються до Європейського 

Союзу та походять із Російської Федерації або Республіки Білорусь, чи 

експортуються з їхньої території (прямо або опосередковано), підлягають 

обкладанню митом у такому розмірі: 

а) щодо товарів, класифікованих за кодом КН 3102: 

1) 6,5 % від митної вартості + 40 євро/тонна – з 1 липня 2025 року до 30 червня 

2026 року; 

2) 6,5 % від митної вартості + 60 євро/тонна – з 1 липня 2026 року до 30 червня 

2027 року; 

3) 6,5 % від митної вартості + 80 євро/тонна – з 1 липня 2027 року до 30 червня 

2028 року; 

4) 6,5 % від митної вартості + 315 євро/тонна – з 1 липня 2028 року; 

б) щодо товарів, класифікованих за кодами КН 3105 20, 3105 30, 3105 40, 3105 

51, 3105 59 і 3105 90: 

    1) 6,5 % від митної вартості + 45 євро/тонна – з 1 липня 2025 року до 30 

червня 2026 року; 

    2) 6,5 % від митної вартості + 70 євро/тонна – з 1 липня 2026 року до 30 

червня 2027 року; 

    3) 6,5 % від митної вартості + 95 євро/тонна – з 1 липня 2027 року до 30 

червня 2028 року; 

    4) 6,5 % від митної вартості + 430 євро/тонна – з 1 липня 2028 року. 

Комісія зобов’язана протягом 21 дня накласти мито на рівні: 

1) 6,5 % від митної вартості + 315 євро/тонна (для товарів, що класифікованих 

за кодом КН 3102); 

                                                             
11 Regulation (EU) 2025/1227 of the European Parliament and of the Council of 17 June 2025 on the modification of customs 

duties applicable to imports of certain goods originating in or exported from the Russian Federation and the Republic of 

Belarus. URL:https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501227  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501227
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2) 6,5 % від митної вартості + 430 євро/тонна (для товарів, класифікованих за 

кодами КН 3105 20, 3105 30, 3105 40, 3105 51, 3105 59 і 3105 90), – у разі, якщо 

сукупні обсяги імпорту товарів, зазначених у пунктах (а) і (б) досягають таких 

порогових значень, після перевищення яких зазначене мито застосовується до 

решти імпорту товарів за відповідний період: 

 2,7 мільйона тонн – з 1 липня 2025 року до 30 червня 2026 року; 

 1,8 мільйона тонн – з 1 липня 2026 року до 30 червня 2027 року; 

 0,9 мільйона тонн – з 1 липня 2027 року до 30 червня 2028 року. 

Комісія також здійснює моніторинг рівня цін на товари, перелічені в 

Додатку II, які реалізуються на внутрішньому ринку Союзу, протягом чотирьох 

років, починаючи з 21 червня 2025 року. Якщо впродовж цього періоду рівень цін 

на такі товари істотно перевищує показники 2024 року, Комісія здійснює оцінку 

ситуації та вживає всіх належних заходів для усунення зростання цін. За потреби, 

такі заходи можуть включати подання пропозиції щодо тимчасового призупинення 

дії митних тарифів на зазначені товари, які імпортуються або походять із країн, 

інших, ніж Російська Федерація або Республіка Білорусь. 

Цей Регламент набирає чинності на наступний день після його опублікування 

в «Офіційному віснику Європейського Союзу». 

Щодо товарів, перелічених у Додатку I, цей Регламент застосовується з 

20 липня 2025 року. 

Цей Регламент є обов’язковим до виконання в повному обсязі та 

безпосередньо застосовується в усіх державах-членах. 

 

Рішення Ради (CFSP) 2025/1204 від 16 червня 2025 року про внесення змін 

до Рішення 2014/386/CFSP щодо обмежувальних заходів у відповідь на 

незаконну анексію Криму та Севастополя12. 

Це Рішення продовжує дію Рішення 2014/386/CFSP щодо обмежувальних 

заходів у відповідь на незаконну анексію Криму та Севастополя до 23 червня 

2026 року. 

Це Рішення набирає чинності на наступний день після його опублікування в 

«Офіційному віснику Європейського Союзу». 

 

Рішення Ради (ЄС) 2025/1487 від 14 липня 2025 року щодо позиції, яку 

потрібно зайняти від імені Європейського Союзу в Комітеті асоціації у 

торговельній конфігурації, створеному Угодою про асоціацію між Україною, з 

однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським співтовариством з 

атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони, стосовно надання 

                                                             
12 Council Decision (CFSP) 2025/1204 of 16 June 2025 amending Decision 2014/386/CFSP concerning restrictive measures 

in response to the illegal annexation of Crimea and Sevastopol. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501204  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501204
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501204
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Європейським Союзом та Україною взаємного режиму внутрішнього ринку у 

секторі роумінгу в мережах мобільного зв’язку загального користування13. 

Беручи до уваги Угоду про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та 

Європейським Союзом, Європейським співтовариством з атомної енергії і їхніми 

державами-членами, з іншої сторони14, а саме статтю 4(3) Додатка XVII до Угоди, 

Комітет асоціації у торговельній конфігурації (далі – Торговий комітет) може 

вирішити, що Сторони надають одна одній режим внутрішнього ринку у 

відповідних секторах послуг, за умови наближення національного законодавства 

України до acquis ЄС. 

У наведеному Рішенні Ради (ЄС) 2025/1487 (далі – Рішення) за результатами 

комплексної оцінки відзначено, що Україна виконує умови для впровадження та 

ефективної імплементації acquis Союзу у секторі роумінгу в мережах мобільного 

зв’язку загального користування.  

У статті 1 Рішення визначено, що позиція, яку буде зайнято від імені Союзу 

протягом 2025 року в Торговому комітеті, створеному відповідно до Угоди про 

асоціацію між Європейським Союзом та Європейським співтовариством з атомної 

енергії та їхніми державами-членами, з однієї сторони, та Україною, з іншої 

сторони, щодо надання взаємного режиму внутрішнього ринку у секторі роумінгу 

в мережах загальнодоступного мобільного зв’язку, має ґрунтуватися на проєкті 

Рішення Торгового комітету, який додається до цього Рішення. 

Рішення набирає чинності з дня його прийняття. Водночас воно не створює 

нових та не змінює чинних правовідносин між ЄС та Україною і саме по собі не 

запроваджує зміни режиму роумінгу або нормативного регулювання у цій сфері. 

Документ лише надає повноваження Торговому комітету прийняти окреме 

конкретне рішення щодо надання взаємного режиму внутрішнього ринку у сфері 

роумінгу. Проєкт відповідного рішення комітету додається до цього Рішення Ради. 

Рішення комітету набирає чинності з дня його прийняття, але застосовується 

лише з 1 січня 2026 року. 

 

Регламент Ради (ЄС) 2025/1472 від 18 липня 2025 року про внесення змін 

до Регламенту (ЄС) № 765/2006 щодо обмежувальних заходів з огляду на 

ситуацію в Білорусі та участь Білорусі в російській агресії проти України15. 

                                                             
13 Council Decision (EU) 2025/1487 of 14 July 2025 on the position to be taken on behalf of the European Union within the 
Association Committee in Trade configuration established by the Association Agreement between the European Union and 

the European Atomic Energy Community and their Member States, of the one part, and Ukraine, of the other part, on the 

European Union and Ukraine granting each other internal market treatment with respect to the sector of roaming on public 

mobile communications networks. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501487 
14 Association Agreement between the European Union and its Member States, of the one part, and Ukraine, of the other part. 

URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A22014A0529%2801%29 
15 Council Regulation (EU) 2025/1472 of 18 July 2025 amending Regulation (EC) No 765/2006 concerning restrictive 

measures in view of the situation in Belarus and the involvement of Belarus in the Russian aggression against Ukraine. URL: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501472  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501487
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A22014A0529%2801%29
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501472
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Регламент (ЄС) 2025/1472 вносить зміни до Регламенту (ЄС) № 765/2006, 

який встановлює обмежувальні заходи у зв’язку із ситуацією в Білорусі та її участю 

в російській агресії проти України.  

Зазначений Регламент імплементує положення рішень Ради (CFSP) 2025/1471 

та 2025/1461 і посилює чинні санкційні заходи. Основні нововведення стосуються 

розширення торговельних заборон у сфері оборонної продукції та технологій. Якщо 

раніше було заборонено продаж, постачання, передачу або експорт зброї та 

пов’язаних матеріалів до Білорусі, то тепер додатково заборонено закупівлю всіх 

видів зброї та пов’язаних матеріалів з Білорусі. Крім цього, встановлюється 

заборона на купівлю, імпорт або передачу до ЄС товарів і технологій зі Спільного 

військового списку Європейського Союзу, якщо вони походять із Білорусі або 

експортуються з її території. Також забороняється продаж, постачання, передача 

або експорт таких товарів до Білорусі або для використання на її території. 

Із метою підвищення ефективності обмежувальних заходів, запроваджених у 

відповідь на агресію Росії проти України, Регламент передбачає механізм для 

запобігання обходу санкцій шляхом непрямого експорту через треті країни. 

Відтепер може вимагатися попередній дозвіл на експорт товарів і технологій, 

перелічених у Додатку Va, до будь-якої третьої країни, якщо експортер був 

проінформований про достатні підстави підозрювати, що кінцевим пунктом 

призначення або кінцевим споживачем таких товарів може бути Білорусь або 

білоруські організації. Цей механізм не встановлює нової загальної заборони, а є 

інструментом для розслідування та запобігання можливому обходу санкційних 

обмежень. 

Чинна заборона на надання спеціалізованих послуг фінансових повідомлень 

окремим білоруським кредитним установам та їхнім дочірнім компаніям у Білорусі 

розширюється до повної заборони будь-яких транзакцій із юридичними особами, 

переліченими в Додатку XV, а також із будь-якою юридичною особою, створеною 

в Білорусі, у випадку, якщо понад 50 % її власності належить таким суб’єктам. 

Водночас передбачено винятки для транзакцій, необхідних для забезпечення 

діяльності дипломатичних і консульських представництв ЄС, держав-членів або 

країн-партнерів у Білорусі; транзакцій, здійснених громадянами держав-членів, які 

є резидентами Білорусі; а також транзакцій, які є суворо необхідними для виходу з 

білоруського ринку (дивестиції) або припинення господарської діяльності в 

Білорусі. 

Крім того, Регламент встановлює, що державам-членам забороняється 

визнавати або виконувати будь-які судові чи арбітражні рішення, винесені в межах 

інвесторсько-державних спорів поза межами ЄС, якщо такі рішення можуть 

призвести до задоволення вимог, пов’язаних з обмежувальними заходами. Такі дії 

визнаються порушенням публічної політики ЄС та його держав-членів. Регламент 

також дозволяє компетентним органам або інституціям ЄС вимагати 

відшкодування збитків, зокрема судових витрат, у національних судах від осіб або 

організацій, які зловживають механізмами врегулювання спорів поза межами ЄС у 



21 

 

зв’язку із застосуванням санкційних заходів. Держави-члени повинні посилатися на 

всі доступні заперечення, включно з порушенням публічної політики, при розгляді 

питань щодо визнання або виконання таких арбітражних рішень. 

У додатках до Регламенту розширено список товарів і технологій, що можуть 

сприяти військовому та технологічному зміцненню Білорусі або розвитку її 

оборонно-безпекового сектору. 

Отже, внесені зміни свідчать про комплексний підхід Європейського Союзу 

до посилення санкцій, охоплюючи не лише прямі заборони на продаж і постачання 

товарів, але й закупівлю певної продукції з Білорусі, механізми запобігання обходу 

санкцій через треті країни, розширення фінансових обмежень, а також 

запровадження інструментів протидії зловживанням у міжнародних судових і 

арбітражних процесах. 

Цей Регламент набирає чинності наступного дня після його опублікування в 

«Офіційному віснику Європейського Союзу» і є обов’язковим до виконання й 

безпосередньо застосовується в усіх державах-членах. 

 

Регламент Ради (ЄС) 2025/1494 від 18 липня 2025 року про внесення змін 

до Регламенту (ЄС) № 833/2014 щодо обмежувальних заходів з огляду на дії 

Росії, що дестабілізують ситуацію в Україні16. 

Цей Регламент вносить зміни до Регламенту (ЄС) № 833/2014 щодо 

обмежувальних заходів у зв’язку з діями Росії, що дестабілізують ситуацію в 

Україні, та ґрунтується на Рішенні Ради (CFSP) 2025/1495. Основні нововведення 

стосуються розширення списків підсанкційних організацій і товарів, а також 

заходів для запобігання обходу санкцій через треті країни.  

Регламент також доповнює санкційні списки 26 юридичними особами з Росії, 

Китаю та Туреччини, які сприяють військово-промисловому комплексу РФ. 

Оновлено перелік товарів, зокрема включено до нього верстати з числовим 

програмним керуванням (ЧПК) та хімічні компоненти, що використовуються у 

виробництві палива.  

Крім того, запроваджено механізм дозволів на експорт до третіх країн за 

підозри в можливому постачанні таких товарів до Росії, а також посилено 

обмеження на продукцію, яка може підтримувати промислові потужності РФ.  

У сфері енергетики скасовано виняток для Чехії щодо імпорту російської 

нафти з 1 липня 2025 року. Починаючи з 2026 року, забороняється імпорт 

нафтопродуктів із третіх країн, вироблених із російської нафти, та запроваджено 

заборону на імпорт російського скрапленого природного газу (СПГ) через окремі 

термінали. Додатково заборонено будь-які операції, пов’язані з газопроводами Nord 

Stream 1 та Nord Stream 2, а також запроваджено механізм динамічного 

автоматичного коригування цінової стелі на російську нафту.  

                                                             
16 Council Regulation (EU) 2025/1494 of 18 July 2025 amending Regulation (EU) No 833/2014 concerning restrictive 

measures in view of Russia’s actions destabilising the situation in Ukraine. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501494  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501494
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501494
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У фінансовому секторі розширено дію транзакційних заборон, які тепер 

охоплюють операції з третіми країнами, фінансовими установами та 

криптоактивами. До переліку організацій, що використовують російську систему 

передачі фінансових повідомлень, додано 22 нові установи, а також заборонено 

операції з Російським фондом прямих інвестицій і його партнерами. Крім того, 

встановлено обмеження на надання програмного забезпечення для управління 

підприємствами, виробничими процесами та фінансовими системами.  

У правовій площині закріплено, що держави-члени ЄС не визнаватимуть і не 

виконуватимуть рішень іноземних судів та арбітражів, пов’язаних із санкціями, та 

матимуть право вимагати компенсації за зловмисні позови. Регламент також 

оновлює та розширює додатки до базового Регламенту № 833/2014, включаючи нові 

списки підсанкційних організацій, фінансових установ, суден, товарів, технологій і 

програмного забезпечення. Передбачено перехідні періоди та винятки для 

виконання чинних контрактів. Зокрема, розширені обмеження тепер охоплюють 

широкий спектр продукції – від хімікатів і металів до обладнання, транспортних 

засобів та ІТ-рішень.  

Окремо затверджено список країн-партнерів (Канада, Норвегія, Велика 

Британія, США, Швейцарія), що застосовують еквівалентні обмежувальні заходи.  

Регламент набирає чинності наступного дня після його опублікування в 

«Офіційному віснику Європейського Союзу» та є обов’язковим до виконання для 

всіх держав-членів. 

 

Рішення № 2/2025 Комітету з питань асоціації між ЄС та Україною у 

торговельній конфігурації від 16 липня 2025 року щодо надання Європейським 

Союзом та Україною взаємного режиму внутрішнього ринку у секторі 

роумінгу в мережах загальнодоступного мобільного зв’язку [2025/1742]17. 

Європейський Союз та Україна надають один одному режим внутрішнього 

ринку у секторі роумінгу в мережах загальнодоступного мобільного зв’язку. 

Це Рішення набирає чинності з дати його прийняття та застосовується з 1 

січня 2026 року. 

  

                                                             
17 Decision No 2/2025 of the EU-Ukraine Association Committee in Trade Configuration of 16 July 2025 on the European 

Union and Ukraine granting each other internal market treatment with respect to the sector of roaming on public mobile 

communications networks [2025/1742]. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501742  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202501742
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ІІІ. Огляд тенденцій розвитку права ЄС 

 

Спрощена податкова система на користь підприємств і громадян ЄС18. 

У липні 2025 року Європейський Парламент прийняв пропозиції Комітету з 

економічних та валютних питань щодо реформування податкової архітектури 

Європейського Союзу. Метою ініціативи є підвищення конкурентоспроможності 

економіки ЄС та посилення боротьби з ухиленням від сплати податків і податковим 

шахрайством. Запропоновані зміни покликані спростити адміністрування та збір 

податків у державах-членах. 

Одним із ключових елементів реформи є створення Центру податкових даних 

ЄС, який забезпечуватиме покращення автоматичного обміну податковою 

інформацією, а також зменшення адміністративного навантаження на податкові 

адміністрації. Центр стане єдиною точкою доступу до податкових даних у межах 

ЄС, допомагаючи виявляти та усувати дублювання звітності, підвищуючи 

прозорість і злагодженість податкових процесів.  

Депутати Європейського Парламенту наголошують, що будь-яке спрощення 

процедур не повинно підривати боротьбу з податковим шахрайством та ухиленням 

від сплати податків. Вони підкреслюють, що подальша координація податкових 

процедур між державами-членами є ключовою для ефективної протидії податковим 

зловживанням і водночас сприяє розвитку транскордонної економічної діяльності. 

Європарламентарі також закликали Європейську Комісію провести аналіз 

наявних податкових бар’єрів, які перешкоджають повноцінному функціонуванню 

єдиного ринку ЄС та представити план дій щодо їх подолання. Окрему увагу вони 

пропонують приділити розв’язанню податкових проблем, з якими стикаються 

транскордонні працівники та «цифрові кочівники», а також спрощенню схем 

податкових стимулів для наукових досліджень та інноваційної діяльності. 

Очікується, що законодавча пропозиція Європейської Комісії щодо 

спрощення податкової системи буде оприлюднена на початку 2026 року. 

 

Управління надходженням неякісних товарів з інтернет-магазинів, що не 

зареєстровані в ЄС19. 

Європейський Парламент підтримує посилення контролю та управління 

зростальним надходженням до ЄС неякісних і потенційно небезпечних дешевих 

товарів з інтернет-магазинів, що не зареєстровані в Європейському Союзі. 

На думку євродепутатів, одним з ефективних рішень може стати так зване 

«складування» (warehousing) – створення логістичних складів на території ЄС, де 

товари із третіх країн могли б проходити перевірку безпеки перед доставленням 

споживачам. Такий підхід дозволить перевіряти гуртові партії дрібних товарів, що 

                                                             
18 A simpler tax architecture to benefit EU firms and citizens. URL: https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-

room/20250714IPR29622/a-simpler-tax-architecture-to-benefit-eu-firms-and-citizens  
19 Managing the influx of substandard goods from non-EU web shops. URL: https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-

room/20250704IPR29453/managing-the-influx-of-substandard-goods-from-non-eu-web-shops  

https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20250714IPR29622/a-simpler-tax-architecture-to-benefit-eu-firms-and-citizens
https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20250714IPR29622/a-simpler-tax-architecture-to-benefit-eu-firms-and-citizens
https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20250704IPR29453/managing-the-influx-of-substandard-goods-from-non-eu-web-shops
https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20250704IPR29453/managing-the-influx-of-substandard-goods-from-non-eu-web-shops
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надходять на склади в ЄС, замість індивідуальної перевірки кожної окремої 

посилки, що значно підвищить ефективність контролю. 

Крім того, депутати Європейського Парламенту підтримали скасування 

чинного митного звільнення для товарів вартістю менше ніж 150 євро в межах 

реформи Митного кодексу ЄС, оскільки приблизно 65 % відправників посилок до 

ЄС свідомо занижують декларовану вартість товарів, щоб уникнути сплати мита. 

Європейський Парламент доручив Європейській Комісії перевірити, чи 

запровадження комісії в розмірі 2 євро за обробку окремих посилок, що надходять 

із третіх країн, не суперечить принципу пропорційності, узгоджується з правилами 

Світової організації торгівлі та не призведе до перекладання фінансового 

навантаження виключно на споживачів ЄС. 

Наведені пропозиції будуть обговорені під час переговорів між Європейським 

Парламентом і Радою ЄС щодо масштабної реформи Митного кодексу 

Європейського Союзу, які розпочалися 8 липня 2025 року. 

 

Зберігання газу: Європейський Парламент підтримав гнучкі механізми 

поповнення запасів газу в ЄС для зниження цін20. 

8 липня 2025 року на пленарному засіданні Європейського Парламенту було 

схвалено зміни до Регламенту 2017/1938, які визначають роль газосховищ у 

забезпеченні постачання газу напередодні зимового сезону. Метою оновленого 

Регламенту є протидія спекуляціям на ринку газу в ЄС та зниження цін шляхом 

запровадження гнучкіших правил поповнення запасів газу. 

Регламент продовжить дію схеми зберігання газу ЄС, запровадженої у 2022 

році, до 31 грудня 2027 року, що дозволить підвищити енергетичну безпеку та 

забезпечити стабільність постачання в опалювальний сезон. 

Також депутати Європейського Парламенту та представники Ради внесли 

низку поправок до Регламенту. Оскільки спекуляції навколо обов’язкової мети 

заповнення сховищ на 90 % до 1 листопада щороку призводили до зростання 

вартості закупівель у літній період, цей термін було продовжено до 1 грудня. 

Крім того, державам-членам ЄС дозволено відхилятися від цільового 

показника на 10 % у разі складних ринкових умов. Європейська Комісія може 

додатково збільшити це відхилення ще на 5 % шляхом ухвалення делегованого 

акта, який діятиме один сезон. Також компетентні органи держав-членів ЄС тепер 

зобов’язані надавати інформацію про частку газу російського походження, який 

зберігається у відповідних газових сховищах на їхній території.  

Регламент перебуває на стадії остаточного затвердження Радою ЄС перед 

опублікуванням в «Офіційному віснику Європейського Союзу». 

 

                                                             
20 Gas storage: Parliament backs refill flexibility to bring down prices. URL: https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-

room/20250704IPR29447/gas-storage-parliament-backs-refill-flexibility-to-bring-down-prices  

https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20250704IPR29447/gas-storage-parliament-backs-refill-flexibility-to-bring-down-prices
https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20250704IPR29447/gas-storage-parliament-backs-refill-flexibility-to-bring-down-prices
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Комітет з питань сільського господарства Європейського Парламенту 

визначає пріоритети фінансування Спільної аграрної політики після 2027 року21. 

Європейський Парламент наполягає на збільшенні бюджету та фінансуванні 

Спільної аграрної політики (САП), відкидаючи ідею її інтеграції із загальними 

фондами ЄС. Такий підхід демонструє прагнення зберегти рівні умови для всіх 

фермерів у державах-членах і захистити аграрний сектор як стратегічно важливий 

елемент продовольчої та безпекової політики Європейського Союзу. 

Водночас простежується чіткий курс на спрощення та цифровізацію 

управлінських процедур у сільському господарстві. ЄС прагне зменшити 

адміністративне навантаження на фермерів шляхом впровадження інноваційних 

технологій електронної звітності та супутникового моніторингу. Особливу увагу 

приділено екологічним і кліматичним цілям, однак у форматі добровільних схем із 

механізмом фінансового заохочення, що свідчить про пошук балансу між 

екологічною стійкістю та економічною життєздатністю фермерських господарств. 

Окремою тенденцією є орієнтація на оновлення поколінь у сільському 

господарстві та забезпечення доступу молоді до фермерської діяльності через 

податкові знижки та пільгове кредитування. Водночас Європейський Парламент 

приділяє особливу увагу підвищенню прозорості та довіри споживачів шляхом 

запровадження гармонізованого європейського маркування продовольчих товарів.  

Загалом зміни в аграрному законодавстві ЄС відображають прагнення до 

модернізації передбачуваності та стабільності Спільної аграрної політики, яка 

залишається ключовим інструментом соціально-економічного розвитку та 

продовольчої безпеки Союзу. 
 

Дослідницька служба  

Верховної Ради України 

 

* Цей документ підготовлений Дослідницькою службою Верховної Ради України як 

довідковий інформаційно-аналітичний матеріал. Інформація та позиції, викладені в документі, 

не є офіційною позицією Верховної Ради України, її органів або посадових осіб. Цей документ 

може бути цитований, відтворений та перекладений для некомерційних цілей за умови 

відповідного посилання на джерело. 

                                                             
21 Agriculture Committee sets priorities for post-2027 CAP funding. URL: https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-

room/20250707IPR29465/agriculture-committee-sets-priorities-for-post-2027-cap-funding  

https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20250707IPR29465/agriculture-committee-sets-priorities-for-post-2027-cap-funding
https://www.europarl.europa.eu/news/en/press-room/20250707IPR29465/agriculture-committee-sets-priorities-for-post-2027-cap-funding
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